1 John 5:3



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a general, timeless fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that what is about to be described in the rest of the sentence produces the action of being something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the predicate nominative feminine singular from the article and noun AGAPĒ, meaning “unconditional love.”  With this we have the objective genitive masculine singular from the article and noun THEOS, meaning “of or for God” in the sense of the love which we direct toward Him as the object of our love.
“For this is unconditional love for God,”
- is the conjunction HINA, used to introduce an appositional clause (taking the place of the explanatory infinitive after a demonstrative pronoun
), which explains the content of the command or mandate.  It is translated “namely, that” (as we had in 1 Jn 4:21).
  Then we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun ENTOLĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, translated “His mandates or ordinances, orders, or commands.”  This is followed by the first person plural present active subjunctive from the verb TĒREW, which means “to persist in obedience, keep, observe, fulfill, pay attention to, especially of law and teaching Jam 2:10; Jn 14:15, 21; 15:10ab; 1 Jn 2:3f; 3:22, 24; 5:3; Rev 12:17; 14:12.”


The present tense is a progressive and customary present for what is reasonably expected to continue to occur both now and in the future.

The active voice indicates that all Church Age believers are to produce this action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the explanatory clause and is potential to indicate our volition is very much involved.

“namely, that we might continue to observe His orders,”
- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the feminine plural article and noun ENTOLĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His commandments, orders, mandates.”  Then we have the predicate nominative from the feminine plural adjective BARUS, which means “heavy; severe, burdensome, troublesome; not difficult to carry out 1 Jn 5:3.”
  Finally, we have the absolute negative OUK, meaning “not” with the third person plural present active indicative from the verb EIMI, which means “are.”

The present tense is a static, gnomic, aoristic present for a state or condition that perpetually exists as a general, timeless fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that God’s orders produce the action of not being difficult.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.
“and His orders are not difficult.”
1 John 5:3 corrected translation
“For this is unconditional love for God, namely, that we might continue to observe His orders, and His orders are not difficult.”
Explanation:
1.  “For this is unconditional love for God,”

a.  John continues with another explanation of what unconditional love for God is.

b.  As an apostle and pastor-teacher, John has learned over the sixty years of teaching doctrine that you do not just say a thing once, but you elaborate on every facet and nuance of the subject until it has been exhausted.  That is exactly what he is doing with the subject of unconditional love.

c.  As we have seen over and over again in this letter, the noun AGAPĒ refers to a love that is unconditional in nature.


d.  We clearly have the objective genitive of the noun THEOS, indicating that God is the object of this type or kind of love.


e.  Therefore, the Scripture clearly states here that God is the object of unconditional love from the believer.  Our love for God cannot ever be based upon any conditions we put on that love.

f.  Then John clearly defines how the believer loves God unconditionally.  We do so by continuing to observe His orders, by continuing to obey His commands, or by continuing to execute His mandates.


g.  The word “this” as we have seen before is a demonstrative pronoun that directs our attention to something very near in the context.  The thing very near is what is about to be said in the next clause.  The word “this” points our attention forward to the biblical definition of unconditional love.
2.  “namely, that we might continue to observe His orders,”

a.  Now John gives us the biblical definition of unconditional love.  Unconditional love is observing, obeying, executing, fulfilling, or keeping God’s orders.

b.  Unconditional love is doing what God tells us to do.

c.  Unconditional love for God is doing what God wants.


d.  Unconditional love for God is doing what God wants whenever He wants it done.


e.  Unconditional love for God is doing what God wants wherever He wants it done.


f.  Unconditional love for God is doing what God wants however He wants it done.


g.  Unconditional love for God is immediate, willing obedience to the commands of God.


h.  Unconditional love for God will do whatever God wants, whenever God wants it, and however God wants it done.  No questions asked and no conditions made.

i.  Unconditional love for God does not question God, does not hesitate to comply, and does not drag its feet.

j.  Unconditional love for God does not cry, whine, or complain about what God wants.  It takes immediate action to accomplish God’s will.


k.  Unconditional love for God does not worry, fear, or become anxious about the future ramifications of obedience to the will of God.


l.  Unconditional love for God is the attitude, motivation, and action of the mature believer.


(1)  Unconditional love for God is the attitude and actions of Abraham offering his son Isaac.



(2)  Unconditional love for God is the attitude and actions of Moses before Pharaoh.



(3)  Unconditional love for God is the attitude and actions of David in the face of an uncircumcised Gentile named Goliath.



(4)  Unconditional love for God is the attitude and actions of Stephen facing the mob of Jewish legalists.


(5)  Unconditional love for God is the attitude and actions of our Lord facing the Cross.


m.  Unconditional love for God does not obey God once and be content, but is a continuous attitude of immediate, willing obedience in all things at all times for the greater glory of God.

n.  John will state this principle again in another letter, 2 Jn 1:6, “And this is love, that we walk according to His commandments.  This is the commandment, just as you have heard from the beginning, that you should walk in it.”

o.  John first learned this principle from our Lord, when He taught it at the last supper, Jn 14:15, “If you love Me, you will keep My commandments.”
3.  “and His orders are not difficult.”

a.  This means two things:


(1)  Our Lord’s orders are not difficult to understand.  The word of God is always perfectly clear in exactly what is expected of us.



(2)  Our Lord’s orders are not difficult to carry out.  God provides the perfect power in the filling of the Holy Spirit to execute His every order.


b.  When John wrote this, he was probably remembering the statement of our Lord, “For My yoke is easy and My burden is light,” Mt 11:30.

c.  As we have seen throughout this letter, which contains many orders or commands of our Lord, the orders are explained over and over in many different ways, so that they become easy to understand.  Understanding what God wants is rarely the problem for most believers.  The real problem is doing what God wants.

d.  But this statement says that our Lord’s orders are not difficult, implying from the context that they are not difficult to carry out or execute.


e.  Certainly it seems very difficult or almost impossible to unconditionally love certain reversionistic, degenerate, or perpetually carnal believers.  So how can John say that doing what God wants is not difficult?


f.  Doing what God wants is extraordinarily difficult when we are in a state of carnality or degeneracy.


g.  However, doing what God wants when we are filled with the omnipotence of God the Holy Spirit is definitely not difficult.

h.  God the Holy Spirit has never failed to do anything God the Father wanted.  The humanity of our Lord did not have difficulty doing what the Father wanted during His spiritual life.  It was not always easy, but it was not difficult.  (There is a difference.)


i.  God tests us and permits us to have trials and troubles in life, so that we can use the power He has provided for us, in order to discover that passing these tests and succeeding in doing what He wants is not difficult.


j.  God has not designed a difficult spiritual life for us, but a challenging spiritual life.


k.  Loving God unconditionally by being willing to do whatever He wants is not difficult; it is the ultimate challenge in life.


l.  Loving other believers unconditionally is not difficult to do.  Rather it is the ultimate challenge in application of the reality of doctrine to the reality of life.


m.  God is not trying to make things difficult for us in the spiritual life.  He has given us the power through God the Holy Spirit to love Him and love others the same way He Himself loves—unconditionally.


n.  The commands to love God and love our fellow-believers are not difficult with the word of God circulating in the soul and being applied to the circumstances of life.  However, without Bible doctrine in the soul, we will constantly fail miserably to love anyone or anything except ourselves, which is no love at all.

o.  Therefore, we can observe His orders and love unconditionally.  The task is definitely and dogmatically not too difficult for us.
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